
SuperEQ S10 

 Auriculares con 
Cancelación Ac�va de Ruido

SuperEQ S10
Contenido del paquete

Resumen del producto Carga Emparejamiento Inalámbrico

Controles

Encender / Apagar

Primer uso de los auriculares

¿Cómo se resetea? Especificaciones Cuidado y Mantenimiento

ADVERTENCIA DE LA FCC

Aviso:

1 × Par de auriculares con cancelación ac�va de ruido SuperEQ S10
1 × Cable de carga �po-C
1 × Tarjeta de garan�a
1 × Manual del usuario
2 × Pares de puntas de oído adicionales

Para cargar, u�lice el cable �po-C incluido.

0-30% El Indicador permanece naranja

El Indicador permanece blanco

El indicador permanece verde

L/R

L

L/R

Encender manualmente
Toque y mantenga presionado 
durante  2 segundos
Toque y mantenga presionado 
durante 6 segundos bajo el 
modo de emparejamiento

Reproducir / Pausa

Apagar manualmente

Pista siguiente

Pista anterior Toque dos veces

Toque una vez

Toque dos veces

Toque y mantenga presionado 
durante 3 segundos

ANC 
Encendido/Transparencia
Modo encendido

L/R
L/R

L/R

R

L

Toque una vez

Toque dos veces

Responder una llamada Telefónica

Rechazar una llamada telefónica

Ac�var el asistente de voz

Entrar/Salir del modo de juego

Toque y mantenga presionado 
durante 2 segundos

Toque tres veces

Toque tres veces

Finalizar una llamada telefónica

L/R

L/R

R

30%-70%

70%-100%

Área tác�l Área tác�l

Puerto de carga �po-C 

Indicador de carga

Emparejamiento

Encendido automá�co Encendido manual

Encendido automá�co Encendido manual 

Gracias por comprar los Auriculares con Cancelación Ac�va de Ruido SuperEQ S10. 
Por favor, lea el manual del usuario antes de usarlo y consérvelo a mano para 
consultas futuras. Si �ene preguntas adicionales o comentarios, por favor 
contáctenos por correo electrónico a: info@oneodio.com

2.Mientras el estuche de carga tenga energía restante, los auriculares se apagarán 
automá�camente al cerrar el estuche. Para apagarlos manualmente, toque y 
mantenga presionada el área tác�l mul�función en ambos auriculares durante 6 
segundos bajo el modo de emparejamiento.

1. Mientras el estuche de carga tenga energía restante, los auriculares se 
encenderán automá�camente al abrir el estuche. Para encenderlos manualmente, 
toque y mantenga presionada el área tác�l mul�función en ambos auriculares 
durante 2 segundos.

1. Re�re la película protectora antes de usar, de no ser así, el auricular no podrá 
encenderse ni cargarse.
2. Ponga ambos auriculares de regreso en el estuche de carga y luego cargue 
completamente el estuche y los auriculares antes del primer uso. El �empo de 
carga recomendado es de 2 horas.

Los auriculares entrarán directamente en modo de emparejamiento al 
encenderse. Busque y haga clic en 'SuperEQ S10' para Conectar.

1. Borre el registro de "SuperEQ S10" del menú de Bluetooth del disposi�vo y 
desac�ve en los ajustes de Bluetooth.
 2.Haga clic rápidamente en ambos auriculares, 5 veces a la vez, para borrar el 
registro de emparejamiento con el úl�mo disposi�vo conectado. 

1. Los auriculares se apagarán automá�camente después de 3 minutos si no se 
han emparejado con ningún disposi�vo. Cuando la batería está baja, también se 
apagarán automá�camente.
2.  Tenga en cuenta que no se puede ajustar el volumen mientras se usan en 
mono. Toque dos veces seguidas en cualquiera de los auriculares para pasar a la 
siguiente canción.
3. En el modo de reproducción de música, se recomienda salir del modo de juego 
para mejorar la experiencia audi�va.

Ahora, vaya a ajustes de Bluetooth del disposi�vo, busque y conecte los 
auriculares. Estos deberían funcionar correctamente.
Aviso: Si aún no funciona, repita los pasos para intentarlo de nuevo.

Este disposi�vo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
disposi�vo no puede causar interferencias dañinas y (2) este disposi�vo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que 
puedan causar un funcionamiento no deseado.
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por el 
responsable del cumplimiento
podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un disposi�vo 
digital Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garan�a de que no se 
produzcan interferencias en una instalación en par�cular.
Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o 
televisión,

Claro, si encuentras problemas durante el proceso, por favor coloca los 
auriculares en la caja de carga y déjalos allí durante 20 minutos, luego úsalos 
nuevamente.

Si este producto no se usa durante mucho �empo, se recomienda recargarlo al 
menos una vez al mes para prolongar su vida ú�l y mantener el rendimiento de 
uso normal.
Mantenga el producto en un lugar seco.
No deseche este producto en el fuego, ya que las baterías pueden explotar o 
filtrarse.
Para limpiar el producto, use un paño ligeramente humedecido en agua para 
limpiar el exterior en caso de que se ensucie.
No desmonte este producto. No con�ene piezas reparables por el usuario.

SuperEQ S10Modelo

5.4
Versión 
inalámbrica

HFP/HSP/AVRCP/A2DPPerfil inalámbrico
SBC/AACCódec de audio

Hasta 15 metros / 49 piesDistancia de 
transmisión

10 mmControlador 
del auricular

Batería

20-20KHZRango de 
frecuencia

Auriculares: ANC encendido: Hasta 5 Horas
 (50% de Volumen)

Con estuche de carga: ANC encendido: Hasta 22 horas
 (50% de volumen)

Auricular: 40 mAh

Auricular: Aproximadamente 1,5 horas

Estuche de carga: Aproximadamente 2 horas

Auricular: 18,2  × 19,5  × 30,5 mm / 
0,72 × 0,77 × 1,2 pulgadas

Estuche de carga: 57,8  × 41,7  × 25 mm / 
2,28 × 1,64 × 0,98 pulgadas

Estuche de carga: 380 mAh

ANC apagado: Hasta 6 horas (50% de volumen)

ANC apagado: Hasta 30 horas (50% de volumen)

Tiempo de 
reproducción

Tiempo de carga

Tamaño

西语

巴葡

俄语

英语

SuperEQ S10 

 Fones de Ouvido com 
Cancelamento A�vo de Ruído

SuperEQ S10
Conteúdo do Pacote

Visão Geral do Produto Carregamento Emparelhamento Sem Fio

Controles
Ligar/Desligar

sando os Fones de Ouvido pela Primeira Vez

Como redefinir? Especificações Cuidados e Manutenção

AVISO DA FCC

Nota:

Use o cabo do Tipo C fornecido para carregar.

0-30% O indicador permanece laranja 

O indicador permanece branco

O indicador permanece verde

1. Enquanto o estojo de carregamento �ver energia restante, os fones de ouvido 
serão ligados automa�camente quando o estojo for aberto. Para ligar 
manualmente, toque e segure a área de toque mul�funcional em ambos os f
ones de ouvido por 2s.

 A�vação Automá�ca  A�vação Manual

 Emparelhamento

L/R

L/R

R

L

L/R

L/R

L/R

R

L

L/R

A�var manualmente Toque e segure por 2s

Toque e segure por 6s no 
modo de emparelhamento

Desligar manualmente

Reproduzir/Pausar Toque uma vez

Toque duas vezes

Toque duas vezes

Toque e segure por 3s

Próxima faixa

Faixa anterior

Atender uma chamada telefônica

A�var o assistente de voz

Entrar/sair do modo de jogo

Encerrar uma chamada telefônica

Rejeitar uma chamada telefônica

Toque uma vez

Toque duas vezes

Toque e segure por 2s

Toque três vezes

Toque três vezes

ANC Ligado/Transparência
Modo ligado

L/R

Desligamento ManualDesligamento Automá�co 

30%-70%

70%-100%
Área de Toque  Área de Toque  

Indicador de 
Carregamento

Porta de Carregamento 
do Tipo C

1x Fones de ouvido com cancelamento a�vo de ruído SuperEQ S10 
1x Cabo de carregamento Tipo C 
1x Cartão de garan�a 
1x Manual do usuário 
2x Pontas de fones de ouvido extras

Obrigado por adquirir os fones de ouvido com cancelamento a�vo de ruído 
SuperEQ S10. Por favor, leia o manual do usuário antes de usá-lo e mantenha-o à 
mão para referência futura. Caso tenha outras dúvidas ou comentários, por favor, 
entre em contato conosco pelo e-mail: info@oneodio.com

2. Enquanto o estojo de carregamento �ver energia restante, os fones de ouvido 
serão desligados automa�camente quando o estojo for fechado. Para desligar 
manualmente, toque e segure a área de toque mul�funcional em ambos os fones 
de ouvido por 6s no modo de emparelhamento.

1. Por favor, mantenha a película protetora removida antes do uso, caso contrário, 
o fone de ouvido não conseguirá iniciar e carregar. 
2. Coloque os dois fones de ouvido de volta no estojo de carregamento e depois 
carregue totalmente o estojo e os fones de ouvido antes do primeiro uso. O 
tempo de carregamento recomendado é de 2 horas.

Os fones de ouvido entrarão no modo de emparelhamento quando forem ligados. 
Procure e clique em 'SuperEQ S10' para conectar.

1.Exclua o registro "SuperEQ S10" do menu Bluetooth do seu disposi�vo e 
desa�ve a configuração do Bluetooth.

1. Os fones de ouvido serão desligados automa�camente após 3 minutos se não 
�verem sido emparelhados com nenhum disposi�vo. Quando a bateria es�ver 
fraca, eles também se desligarão automa�camente. 
2. No modo Mono, observe que o volume não pode ser ajustado. Toque duas 
vezes em um dos fones de ouvido para pular para a próxima música. 
3. No modo de reprodução de música, é recomendável sair do modo de jogo para 
obter uma melhor experiência audi�va.

2.Clique rapidamente nos dois fones de ouvido 5 vezes simultaneamente para 
limpar o registro de emparelhamento com o úl�mo disposi�vo emparelhado. 

Agora, a�ve a configuração de Bluetooth em seu disposi�vo, procure e conecte os 
fones de ouvido, e eles funcionarão corretamente.

Este disposi�vo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) este disposi�vo não pode 
causar interferência prejudicial e (2) este disposi�vo deve aceitar qualquer 
interferência recebida, incluindo interferência que possa causar operação 
indesejada.
Quaisquer alterações ou modificações não aprovadas expressamente pela 
parte responsável pela conformidade
pode anular a autoridade do usuário para operar o equipamento.
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites 
para um disposi�vo digital Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da 
FCC. Estes limites foram concebidos para fornecer proteção razoável contra 
interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, 
u�liza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e 
u�lizado de acordo com as instruções, poderá causar interferência prejudicial 
às comunicações de rádio. Contudo, não há garan�a de que não ocorrerão 
interferências numa instalação específica.
Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou 
televisão,

Claro, se você encontrar problemas durante o processo, recomendo colocar os 
fones de ouvido na caixa de carregamento e deixá-los lá por cerca de 20 
minutos. Isso permi�rá que os fones de ouvido recarreguem e possivelmente 
resolvam quaisquer problemas. Depois disso, você pode tentar usá-los 
novamente e ver se o problema persiste.

* Se este produto não for usado por um longo período, recomenda-se 
recarregá-lo pelo menos uma vez por mês para prolongar sua vida ú�l e manter 
o desempenho normal de uso. 
* Mantenha o produto em um local seco. 
* Não descarte este produto no fogo, pois as baterias podem explodir ou vazar. 
* Para limpar o produto, use um pano levemente umedecido em água para 
limpar o exterior, caso ele fique sujo. 
* Não desmonte seu produto. Ele não contém peças que possam ser reparadas 
pelo usuário.Nota: se ainda assim não funcionar, por favor, repita as etapas para tentar 

novamente.

SuperEQ S10 Modelo
5.4Versão Sem Fio
HFP/HSP/AVRCP/AZDPPerfil Sem Fio
SBC/AACCodec de Áudio

Até 15 metros / 49 pésDistância de 
Transmissão

10 mmDriver

Bateria

20-20KHZ
Faixa de 
Frequência

Fones de ouvido: ANC ligado; até 5 horas 
(50% do volume) 

Com estojo de carregamento: ANC ligado: Até 22 horas
 (50% do volume) 

Fone de ouvido: 40 mAh

Fone de ouvido: cerca de 1,5 horas

Estojo de carregamento: cerca de 2 horas

Fone de ouvido: 18,2x19,5x30,5mm/
0,72x0,77x1,2 polegadas

Estojo de carregamento: 57,8x41,7x25mm/
2,28x1,64x0,98 polegadas

Estojo de carregamento: 380 mAh

ANC desligado: até 6 horas (50% do volume)

ANC desligado: até 30 horas (50% do volume)

Tempo de 
Reprodução

Tempo de 
Carregamento

Tempo de 
Carregamento

SuperEQ S10 

5.4

HFP/HSP/AVRCP/A2DP

SBC/AAC

До 15 метров / 49 футов

10 мм

20 – 20 кГц

Наушники: при включенном шумоподавлении: 
до 5 часов (громкость 50 %)
при выключенном шумоподавлении: до 6 часов
 (громкость 50 %)

при выключенном шумоподавлении: до 30 
часов (громкость 50 %)

Наушники: 40 мАч
Зарядный чехол: 380 мАч

Наушники: около 1.5 ч
Зарядный футляр: около 2 часов

Наушники: 18.2x19.5x30.5 мм / 
0.72x0.77x1.2 дюймов

Зарядный футляр: 57.8x41.7x25 мм / 
2.28x1.64x0.98 дюймов

С зарядным футляром: при включенном 
шумоподавлении: до 22 часов (громкость 50 %)

SuperEQ S10 

Наушники с активным 
шумоподавлением

SuperEQ S10
КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

Обзор изделия Зарядка Беспроводное сопряжение

Управление
Включение / выключение

Первое использование наушников

Как произвести сброс? Характеристики Уход и обслуживание

Примечания:

1 х Наушники с активным шумоподавлением SuperEQ S10

1. Снимите защитную пленку перед использованием, иначе наушники не 
смогут включиться и заряжаться.

Для зарядки используйте прилагаемый кабель Type-C.

0-30% Оранжевый индикатор

Белый индикатор

Зеленый индикатор

1. Пока в зарядном футляре есть запас энергии, наушники будут включаться 
автоматически после открытия футляра. Для ручного включения зажмите 
в течение 2 сек многофункциональную сенсорную область на обоих 
наушниках.

 Автоматическое включение  Ручное включение

Сопряжение

Л/П

Л/П

П

Л

Л/П

Л/П

Л/П

П

Л

Л/П

Ручное включение Зажать на 2 сек

Зажать на 6 сек в режиме 
сопряжения

Ручное выключение

Воспроизведение / пауза Однократное нажатие

Двукратное нажатие

Двукратное нажатие

Зажать на 3 сек

Следующая композиция

Предыдущая композиция

Ответ на телефонный звонок

Активировать голосовой помощник

Вход / выход из игрового режима

Завершение телефонного звонка

Отклонить телефонный звонок

Однократное нажатие

Двукратное нажатие

Зажать на 2 сек

Тройное нажатие

Тройное нажатие

Включение шумоподавления /
режима прозрачности

Л/П

Ручное выключениеАвтоматическое выключение

 6 СЕК

 2 СЕК

30%-70%

70%-100%

2. Поместите оба наушника обратно в зарядный футляр, а затем полностью 
зарядите футляр и наушники перед первым использованием. Рекомендуемое 
время зарядки составляет 2 часа.

Сенсорная 
область

Сенсорная область

Индикатор зарядки

Порт зарядки Type - C

1 x Кабель зарядки Type-C
1 x Гарантийный талон
1 x Руководство пользователя
2 x Пары дополнительных ушных вкладышей

Благодарим Вас за приобретение наушников с активным шумоподавлением 
SuperEQ S10. Прочитайте руководство пользователя перед использованием и 
держите его под рукой для использования в будущем. Если у Вас возникли 
дополнительные вопросы или комментарии, свяжитесь с нами по 
электронной почте: info@oneodio.com.

2. Пока зарядный футляр имеет остаточный заряд, наушники автоматически 
будут выключены после закрытия футляра. Для ручного отключения зажмите 
многофункциональную сенсорную область на обоих наушниках в течение 6 
сек, когда наушники находятся в режиме сопряжения.

При включении наушники перейдут в режим сопряжения.
Для подключения выполните поиск и нажмите 'SuperEQ S10'.

1. Удалите запись "SuperEQ S10" из меню Bluetooth на устройстве и отключите 
настройку Bluetooth.

1. Наушники автоматически отключаются через 3 минуты, если они не 
сопряжены с каким-либо устройством.  При низком уровне заряда 
аккумулятора они также автоматически отключаются.
2. В режиме Mono (моно) следует учитывать, что громкость не регулируется. 
Двойное нажатие на любой из наушников позволяет перейти к следующей 
композиции. 
3. В режиме воспроизведения музыки, для улучшения слуховых ощущений, 
рекомендуется выйти из игрового режима.

2. Быстро нажмите на оба наушника 5 раз одновременно, чтобы очистить 
запись сопряжения с последним сопряженным устройством. .

Теперь включите настройку Bluetooth на устройстве, найдите и подключите 
наушники, они будут работать правильным образом..

Конечно, если в процессе возникнут проблемы, я рекомендую поместить 
наушники в зарядный кейс и оставить их там на протяжении примерно 20 
минут. Это позволит наушникам зарядиться и, возможно, устранить любые 
проблемы. После этого вы можете попробовать использовать их снова и 
посмотреть, сохраняется ли проблема.

Если изделие не используется в течение длительного времени, 
рекомендуется подзаряжать его не реже одного раза в месяц для 
продления срока службы и поддержания нормальных эксплуатационных 
характеристик.
Храните изделие в сухом месте.
Не выбрасывайте это изделие в огонь, так как аккумуляторы могут 
взорваться или протечь.
Для очистки изделия используйте слегка смоченную в воде ткань, чтобы 
очистить внешнюю поверхность в случае ее загрязнения.
Не разбирайте данное изделие. Оно не содержит деталей, обслуживаемых 
пользователем.

Данное устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
регулируется следующими двумя условиями: (1) это устройство не может 
создавать вредных помех и (2) это устройство должно принимать любые 
получаемые помехи, включая помехи, которые могут вызвать 
нежелательную работу.
Любые изменения или модификации, не одобренные явно стороной, 
ответственной за соблюдение требований.
может лишить пользователя права управлять оборудованием.
ПРИМЕЧАНИЕ. Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса B в 
соответствии с частью 15 правил FCC. Эти ограничения предназначены для 
обеспечения разумной защиты от вредных помех при установке в жилых 
помещениях. Данное оборудование генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется 
не в соответствии с инструкциями, может создавать вредные помехи для 
радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, что помехи не возникнут в 
конкретной установке.

Данное устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
регулируется следующими двумя условиями: (1) это устройство не может 
создавать вредных помех и (2) это устройство должно принимать любые 
получаемые помехи, включая помехи, которые могут вызвать 
нежелательную работу.
Любые изменения или модификации, не одобренные явно стороной, 
ответственной за соблюдение требований.
может лишить пользователя права управлять оборудованием.
ПРИМЕЧАНИЕ. Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса B в 
соответствии с частью 15 правил FCC. Эти ограничения предназначены для 
обеспечения разумной защиты от вредных помех при установке в жилых 
помещениях. Данное оборудование генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется 
не в соответствии с инструкциями, может создавать вредные помехи для 
радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, что помехи не возникнут в 
конкретной установке.

Примечание: если они все еще не работают, повторите шаги еще раз.

Модель
Версия 
беспроводной связи
Профили 
беспроводной связи
Аудио кодек
Дистанция 
передачи данных
Драйвер
Частотный диапазон

Время 
воспроизведения

Аккумулятор

Время зарядки

Размеры

SuperEQ S10 
5.4

SuperEQ S10 

SuperEQ S10 

Touch Area

30

If you encounter problems in the process, please put the earbuds in the 
charging case and keeping for 20 minutes, and then use it again.1.Delete "SuperEQ S10" record from the Bluetooth menu on yourdevice 

and deactivate the Bluetooth setting.

2.Quick-click on both earbuds 5 times simultaneously toclean the pairing 
record with the last paired device.

Now turn on the Bluetooth setting on your device, searchand connect 
the earbuds, they will work properly.
Note: If it still doesn't work, please repeat the steps to try again.

info@oneodio.com

SuperEQ S10 

 Active Noise Cancelling Earbuds
SuperEQ S10

Product Overview How to reset?

SuperEQ S10 

1.Please keep the protective film tear off before use,otherwise the 
headphone will not be able to start and charge.
2.Place the two earphones back in the charging case and then fully 
chargethe case and earphones before first use. The recommended 
chargingtime is 2 hours.

info@oneodio.com

Modelo: SuperEQ S10
FCC ID: 2A25A-S10
Fabricado en China

Garan�a limitada
Nuestro amable equipo de servicio al cliente está listo para ayudar. 
Así es cómo podemos conectar:

Global: oneodio.com/pages/support 
Japón: oneodio.jp/pages/warranty
 India: oneodio.in/pages/support

Global:  + 852 6940 3848(Lun a Vie 9:00 am-6:30 pm, UTC  + 8 HKT)
India:  + 91 8929369620 9:30 a 17:30 hora ac�va(IST, de lunes a sábado) 

que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
-- Reorientar o reubicar la antena receptora.
-- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-- Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente
desde aquel al que está conectado el receptor.
-- Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para 
obtener ayuda. El disposi�vo ha sido evaluado para cumplir con la declaración 
general de exposición a RF.
El disposi�vo se puede u�lizar en condiciones de exposición portá�l sin 
restricciones

info@oneodio.com

Modelo: SuperEQ S10
FCC ID: 2A25A-S10
Fabricado na China

Garan�a limitada
Nossa simpá�ca equipe de atendimento ao cliente está pronta e esperando 
para ajudar. Veja como podemos nos conectar: 

Global: oneodio.com/pages/support 
Japão: oneodio.jp/pages/warranty 
Índia: oneodio.in/pages/support 

Global: +852 6940 3848 (de segunda a sexta, das 9:00 às 18:30, UTC +8 HKT) 
Índia: +91 8929369620 9:30 a 17:30, horário a�vo (IST, de segunda a sábado) 

que pode ser determinada desligando e ligando o equipamento, o usuário é 
encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das 
seguintes medidas:
-- Reoriente ou reposicione a antena receptora.
-- Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
-- Conecte o equipamento a uma tomada de um circuito diferente
daquele ao qual o receptor está conectado.
-- Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
ajuda. O disposi�vo foi avaliado para atender à declaração geral de exposição à 
RF.
O disposi�vo pode ser usado em condições de exposição portáteis sem 
restrições

info@oneodio.com

Модель: SuperEQ S10
FCC ID: 2A25A-S10
Сделано в Китае

Ограниченная гарантияПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ФКС
Наша дружелюбная команда по работе с клиентами готова прийти на 
помощь. Вот наши контактные данные:

Глобальная поддержка: oneodio.com/pages/support
Япония: oneodio.jp/pages/warranty
Индия: oneodio.in/pages/support

Глобальная поддержка: +852 6940 3848 (с Пон. по Пт. 9:00-18:30, UTC +8 
HKT)
Индия: +91 8929369620 время работы с 9:30 до 17:30 (IST, с понедельника 
по субботу)
Индия: oneodio.in/pages/support

SuperEQ S10 
FCC ID:2A25A-S10

Our friendly customer service team are ready and waiting to help. Here is 
how we can connect:

info@oneodio.com

Global: +852 6940 3848（Mon to Fri 9:00 am-6:30 pm, UTC +8 HKT)

India: +91 8929369620 9:30 to 17:30 active time（IST, Monday to Saturday）

Global: oneodio.com/pages/support

Japan: oneodio.jp/pages/warranty

India: oneodio.in/pages/support

Limited Warranty

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. The device has been evaluated to meet general RF 
exposure statement. 
The device can be used in portable exposure condition without 
restriction


